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0okmop inon. nayx, npogecop
JIvgiscvkuii nayionanvnuu ynigepcumem imeni leana @panka

3acobu eupasicennss npamoi mMosu y epeyvkomy pomari (Xapimow, Jlone, Axin
Tamiu, Kcenogponm Egecvruti) npedcmagneni sk oieciogamu, max i iMeHHUMU ma
NPOHOMIHANbHUMU DPPasamu, Y AKUX CemMa «MOGIEHH» IMNIIKYEMbCA IMEHHUKOM abo
KOHMeKCcmoM. JJOMIHYIOUUM 3acO060M BNPOBAOI’CEHHS NPAMOI MOBU Y HUX € OIECI08A 8
ocobosux i Heocobosux Gopmax, ceped AKUX ICHYE NOOLL HA 2ineponimu (Aeyw, enut)
ma e2inonimu (foaw, omoxpivoual, kpalw mowo). [JJo ocmaunix makoxic Hanexrcamo
diecnosa, sAKi y NeBHOMY KOHMEKCMi HAOIUNCAIOmMbCss 00 0IECiié MOBAeHHs (Ypapm,
KAaiw). 30ebinbuioco npamy MO8y 6HPO8AOICYIOMb  2INEPOHIMU, BUCMYNAIOYU
npubIuU3HO y pieHux uacmkax. Jocnioxcysani mekcmu SUABIANOMb PO30IdHCHOCMI Y
PO3MAWy8anHi MapKepie NpamMoi MO8U 3ANedHCHO 8i0 iX xapakmepy, SAKI Nepe8artCHo
npeocmaeiieni y npe- ma iHMpanosuyii: 2inepoHimu po3mauiosyiomscs HA NOYAMKY
(Aeyw) i ecepeouni (pnui) npsmoi moéu, mooi sk 2inoHiMu ma IMeHHi pazu
3aumarome npeno3umusHe noaodxcenHs. [[na diano2iunux napmiti 61aCMUSUM MAKONC €
8I0CYmMHICMb eKCNATYUMHO20 MAPKYBAHHS NPAMOT MOBU.

Knwuoei cnoea: npsama mosea, mapkepu NpamMoi MOSBU, 2peybKUuli pOMaw,
2inepownimu, 2inoximu, iMeHHi pasu, enincuc.

DIRECT SPEECH IN THE GREEK NOVEL OF THE I-111 CENTURIES

Bohdan V. Chernyukh, cherboh@gmail.com
Doctor of Sciences (Linguistics), Full Professor,
Ivan Franko National University of L 'viv

The means of expression of direct speech in the Greek novel (Chariton, Longus,
Achilles Tatius, Xenophon of Ephesus) are represented by both verbs, noun and
pronominal phrases in which the seme “speech’ is implied by a noun or context. The
dominant means of introducing direct speech within them are verbs in personal and
impersonal forms, which are divided into hyperonyms (leyw, enui) and hyponyms
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(Poow, amoxpivouoi, kpalw, etc.). The latter also include verbs which in a certain
context are close to speech verbs (ypopw, kloww). Mostly, direct speech is introduced
by hyperonyms, which appear in approximately equal proportions. The studied texts
reveal differences in the location of markers of direct speech depending on their
nature, which are mainly presented in pre- and intraposition: hyperonyms are located
at the beginning (Aeyw) and inside (pnui) of direct speech, while hyponyms and noun
phrases occupy a prepositional position. Dialogue parties are also characterized by
the lack of explicit labeling of direct speech.

Key words: direct speech, introductors of direct speech, Greek novel,
hyperonyms, hyponyms, nominal phrase, ellipsis.

IMPAMASA PEYD B I'PEYECKOM POMAHE I-1I1 BEKOB

bozoan Bacunvesuu Yepnrwx, cherboh@gmail.com
0okmop gunon. Hayk, npogeccop,
JIveosckuill Hayuonanvhsi yrugepcumem umenu Meana @panko

Cpeocmea evipasicenus npamou pedu 8 2peueckom pomaue (Xapumown, Jloue,
Axunn  Tamuu, Kcenogpoum Dghecckuii) npedcmasnienvt Kax 2na2oiamu, makx
UMEHHbIMU U NPOHOMUHANILHLIMU —(Ppasamu, 6 KOMOpPbIX ceMa «2080pEeHUe»
UMRIUYUPYEMCS CYUeCmBUMENbHbIM UIU KOHMEKCMOM. JJOMUHUPYIOWUM CpeOoCcmEom
BKIIOYEHUSI NPAMOU pedu 8 PACCMOMPEHHbIX NPOU3BEOCHUSAX SGNSIOMCA 2A20bl 8
JUYHOU U Oe31UYHOU (hopme, cpedu KOMOPbLLX 8blOENAIOMCS SUNEPOHUMBL (ASY®m, PHuL) U
eunonumsl (foaw, amoxpivouol, kpolw u 0p.). K nocreonum makoice npunaonesxcam
2/1a20nbl, Komopvle 8 OnpedeleHHOM KOHmeKcme ONU3KU K 21a201am pedu (ypopo,
KAaiw). Ilpeumywecmeenno npsamyrlo peub 6800AmM 2UNEPOHUMbL, NPeOCmAaseHHble
npubIUUMENbHO 8 pagHulx 0oaax. [lo omnowenuro Kk npamoi pevyu 66o0sAujue ee
Maprepvl NpeuMyujeCmeeHHo HAX00simcs 8 npe- u uHmpanosuyuu. Ilposedenmwiil
AHANU3 NO3BOUNL MAKHCE YCMAHOBUMD C853b MENCOY MUNOM MAPKEPO8 NPAMOLL pedu U
UX PACHONIONCEHUeM: 2UNEPOHUMbL PACHONA2alomcs 6 Hauauxe (Aeyw) u, yawe, 8
cepedune (pnui) npaAMOU peuu, MmMo20a KAK SUNOHUMbL U UMEHHble (hpa3vl
npeuMyujecCmeeHHo 3aHUMAOm HA4aibHoe nojodicenue. s ouarocudeckux napmuil
CBOUICMBEHHO MAKCEe OMCYMCMeEue IKCHIUYUMHO20 MAPKUPOBAHUS NPAMOTU peyl.

Knroueevie cnosa: npsamas peuvb, mapkepvl NpaMoOu pedu 2pedecKuti poMaH,
2UNepoOHUMbL, CUNOHUMbL, UMEHHble Ppa3vl, DIUNCUC.

VY mpencraBieHiid cTaTTi pO3MIISIHYTO 3aCO0M BIPOBAKEHH ST TIPSIMOi MOBU
y rpeubkomy powmani I-III ct., a came, y tBopax Kcenodonra Edecnkoro,
Xapitona, Jlonra ta Axinna Tatis. MeToro JOCHIIKEHHS € aHadi3 ycix 3aco0iB
BIIPOBA/KEHHSI TMpPsIMOI MOBHM, 3 OCOOJIMBOIO YBaror Ha Ji€CIiBHHX,
BCTAHOBJICHHSI YAaCTOTHOCTI KOKHOTO 3 HHX Ta MOPIBHAHHS iX BXHBaHHS Y
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Ha3BaHUX TBOpax.

[lepeBaxkHO 4y’ka MOBa, ii pi3HOBUIU (IIpsiMa, HETpsMa, HEBJIACHE MpsAMa
MOBa) Ta 3acO0M BIPOBAIKEHHS y AUCKYPC aHAJI3y€e€ThCs HA MaTepiali Cy4yaCHUX
MOB. Y KJIaCHYHMX MOBaX, y T. 4. 1 JIaBHBOTPEIbKIA, 00'€KTOM JOCIIIXKCHHS
nepeBakHO OyJjia 1 3aJUIIAE€ThCS HEMpsiMa MOBAa Ta HEBJACHE MpsMa MOBA, JJIS
SKAX BJIACTHBA TPAHCIO3UIlsI ocobm, "acy, crmocoOy. IIpsma x moBa, ska, Ha
OYMKY JOCHIHHKIB, HE XapaKTepHU3yeEThCS OCOOJMBOCTSIMHU, pO3TsAanacs
31€0UTBIIIOTO Yy 3B’SI3KY 3 HENPSIMOIO, HE MPUBEPTAIOUYM OCOOJIMBOI yBaru.
BonHouac BapTo ckazatd, 10 OCTAaHHIM YacOM JIIHTBICTH 3HOBY TMOBEPTAIOTHCS
10 Hei oO0JuMYYsiM, MPO IO CBIAYUTH HU3KA CTaTEed MNPUCBSIYCHUX aHANMI3y ii
OKpPEMHX CTOPIH Ta B3a€MO3B’SI3KYy 3 IHIIUMU CIIOCOOAMU Mepenadl yyKoi JyMKH
y kimacnuHux MoBax [Gayno 2015; Mikulova 2015; Maier 2012; Maier 2015;
Usher 2009]. Taka cBoepigHa 3MiHa OPIEHTHPIB 3yMOBJICHA, THM, IO MpsMa
MOBa MapKYy€ThCs HE TUTBKM HETaTHUBHO SIK Taka, 110 Mmo30aBieHa TpaHcdopmarrii
oco0u, crnoco0y, CUCTEMH 3aliMEHHHKIB TOIIO, XapaKTEPHUX [JIs1 HENpsIMOi Ta
HEBJaCHE TIPSAMOi MOBH, aj€ ¥ TO3UTUBHO IIMHUPOKHM  CIIEKTPOM
EKCTPaNpONO3UI[IMHUX €JIEMEHTIB (BUTYKIB, MOJAJIbHUX CJiB, 3BEpTaHb 1 T. II.)
[Rosen 2013, p. 255].

[lepm HiIX MEepedTH M0 PO3MISAY MPsIMOi MOBH B aHATI30BaHUX TBOpPAX,
HaBEeJEeMO JEeKiJIbKa TEOPETUYHUX MIPKYBaHb 3 MPUBOAY BIIMIHHOCTI NPSIMOi 1
HENpsIMOI MOBHU. 3arajibHOBIIOMO, IO MpsiMa MOBa JIOCIIBHO BIATBOPIOE
MOBIJIOMJICHHSI 1HIIOI O0coOM, sIk€ Ha TMHUChMI Y CYYaCHHUX MOBaX MAapKYyEThCS
3HaKaMU IMyHKTyalii (JankaMu), a TpU YCHIM KOMYHIKaIli mapajaiHrBaJIbHUMH
3acobaMu — I1HTOHAIIIE€I0, MPOCOAMKOIO, KecTtamu. DopMarbHUM BUPAKEHHSIM
HETPSIMOT MOBH MOXXE OYTH BXWBAHHS MiAPSIHOTO JTOJATKOBOTO PEUYCHHS abo
1H(1HITUBHOTO 3BOPOTY, TpaHcpopmallisi cnocoOy (Hamp., 3aMiHa 1HAUKATUBA HA
KOH IOHKTHB y HIMEIbKIH 4M JIaTMHCHKIA MoBax abo Ha optativus obliquus y
CTapoTpeIlbKiit), yacy (K B JATHHCHKINA a00 aHTIIMCHKIN). 31 CMUCIOBO1 K TOUKH
30py mpsiMa MOBa BIITBOPIOE CJIOBA MOBIIA, a HEMPsIMa — iX 3MICT.

Hamre po3yMiHHS NpssMOi MOBU CIIHPAETHCA HA TE3y MPO MPUTAMAHHICTh
I8 Hel JBOX JEWKTUYHHMX IICHTPIB — aBTOpa IICBHOTO BHCJIOBJIIOBAaHHS i
omoBiaua (HapaTopa), TOAl SK HEMmpsMa Mae€ JIMIIC OJAWH JCUKTUYHHUN HEHTP —
omoBimaua. Sk ciuymno BigzHaudae E. Keitzep [Keizer 2009, p. 847], y npsamiii
MOBI1 € JiBa JAEHKTHUYHI IEHTPH, TOIl SK Y HENPsAMIA — TIJIBKU OJUH AECUKTUUYHUN
[EHTp: HempsiMa MOBa NpPEACTaBlieHa 3 TOYKU 30pYy OINOBiJjaya TOJIOBHOTO
pEUYCHHS.
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[HKOopmopamiss mpsAMOi MOBH Yy JUCKYpC MOXeE BiIOyBaTucs pPI3HUMH
cnocoOamu. OAHMM 13 HAWMOWIMPEHIMUX € I BIOPOBAKEHHSA 3a JOMOMOTOI0
T.3B. «UUTyBaIbHHX MapkepiBy [Gilildemann 2012]. Taki wmapkepu
XapaKkTepU3yIOTbCSI  CEpUO3HUM  MpPAarMaTUYHUM  MOTEHIIaJIOM,  OCKIJIbKHU
BIUTMBAIOTh HA €MOIlIl YuTaya 1 Ha HOTo cIpuiMaHHs ONMUCYBaHUX MOAiNA. BoHu
MalTh JIBOSIKY CHIPSIMOBAHICTb, 3 OAHOTO OOKY BIIPOBAKYIOTh 1 MOSCHIOIOTH
npsiMy MOBY, a 3 IHIIOrO, SIK CKJIaJoBa JUCKYPCYy, CTAlOTh MparMaTHYHUM
MapKepoOM, OCKIJIbKM HeE JIMIIIE BKa3yIOTh Ha ajpecara npsMoi MOBH, a i MICTATH
il onuc 1 paxyIbTaTUBHO MOXYTh BKJIIOUATH XapaKTEPUCTUKY aJpecaTa, MaHEepy
BUTOJIOUICHHS Ta 0OCTAaBUHM, 5IKI CYNIPOBOXKYIOTh MOBJIEHHsS. OKpiM TOro, ojiHa
13 (yHKUI MapkepiB MNpsAMOi MOBH IMOJArae B 1AeHTU(IKaIli MOBLIB Ta
CTPYKTypyBaHH1 jguckypcy. lLle € ocoOmuBO BakIMBUM 3a BIJCYTHOCTI
Bi3yaJbHUX 3aC001B MO3HAYECHHS MPSIMOi MOBU (ABOKpAMKH, JAMOK TOIIO), TAKUX
3BUYHUX JJISI CYyYacHOTO YuTayda. Y 3B’SI3KYy 3 IIUM 3Tala€EMO 1€ OJHY Ipoliemy,
3 SAKOI0 CTHUKAEMOCS, MOOCHIDKYIOYH TMPSIMYy MOBY Y aHTHYHUX, 30KpeMa,
rpeubkux aBTopiB. IlepegoBciM MU MaeMo CIpaBy BHUKIIOYHO 3 MHUCEMHHMH
JpKepesaaMy, TOMY HaM HEJOCTYIHI 1HTOHAIIIMHI Ta 1HII1 MapajliHrBajbHI 3ac00H,
K1 JIO3BOJISIIOTh BUOKPEMHUTH MPsIMy MOBY 13 TOTOKy ciiB. OkpiM TOrO,
OpUTTHAJBLHUM TEKCT M030aBICHUI 3HAKIB MyHKTYAIlli, iK1 OyJI1 BOPOBAKCHH] Y
ni3HboMy CepenHboBiYYl (OUEBUIHO, U0 HE HAETHCS MPO HOBOYACHI BUIAAHHS
TBOPIB aHTUYHUX aBTOPIB, A€ MpsiMa MOBA MAapKY€EThCS BIAMOBIAHO 13 CyYaCHUMH
HOpMamH). XapakTEpHOK PHCOI0 TBOPIB JaBHBOIPEIBKUX aBTOPIB € T. 3B.
«3MimaHe nutTyBaHHs» (Mixed quotation) [Maier 2012], To0TO KOMOIHYBaHHS Y
MEXKaxX OJIHOTO PEUYCHHS MPSMOI 1 HEMpsIMOi MOBHU 3a BIJCYTHOCTI JI0JIaTKOBOTO
MapKyBaHHS MepIIoi, U0 3yCTpiuaeMo, nouynHarouu Big ['omepa.

Take mnepemMukaHHs BiI HeNpsMoi 10 npsMoi MOBH 1 Vice Vversa
XapaKTepU3y€eThCs TOCHTITHUKaMU K «miacuiaeHus» (fade in) [Huitink 2010] a6o
«3cyB» (slipping) [Richman 1986] i nputaMaHHe TaKOX IHIIMM JaBHIM MOBaM,
Hamp., apameiicekiii [Richards 1939], crapoanrmiicekiii [Richman 1986]. Ha
aymky E. Kikepca [Kieckers 1916, p. 51], Take nepeMukanHs mnepeaoBcimM 0yii0
MpUTAMaHHUM JJIS1 «KBaBOi PO3IMOBIII.

[{ikaBUM € TakoX BHUKOPHUCTaHHS [Ji1 BIPOBA/KEHHS NPSIMOI MOBH
crionydyHuka Ottt (piAme ©¢), SKe€ TPAKTYEThCS SK OKPEMHH BHUITQJOK 1X
BXKUBaHHs. Y cnoBHUKY Jlignena-CkoTTa BXKUBaHHS OTL y MOJAIOHOMY BHUMAAKY
TpakTyeThcss sk 1ieonasm [Liddell, Scott 1996, p.1265]. Iloxiony
XapaKTEePUCTUKY I[bOTO CIOMyYHHKA 3HaxoauMmo y rpamartuil Kionepa-I'epra, ne
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B1/I3HAYEHO, IO Micias §TL HEmpsiMa MOBa MpHitMae XapakTep MpsSMoi, a 3raJaHui
CIOJIYYHUK BUCTyNae y QyHkIii yrammok [ Kithner, Gerth 1992, § 551.4].

XapakTepu3ylouu Take BXKUBAaHHSI OTL Ta G AJIA BOPOBAIKEHHS MPSIMOT
MOBH, JOCIIIHUKH PO3MIISAAIOTH iX SK MapKepyd HENpsiMOi MOBH, fKI 3JaTHI
npuiiMaTtu QyHkiio mapkepiB npsmoi. E. I'. Cnailekep Bin3Hauae, M0 « Tpeibka
MOBa J0Ja€ 1e iHury (Gopmy po3MOBiJi, KA HE € aHl MPSAMOI0, aHl HEMPSIMOIO, a
JICKUTH MK HUMH, BIITBOPIOIOYH aKTyadbHI CJIOBA, ajeé MA€ BUTJIS T1IIOTAKCUCY
1 BBOAUTHLCS cHoiiydHukamu Oti Ta @c» [Spieker 1884, p. 222-223]. Iloxibua
TOYKa 30py MpejicTaBieHa Takoxk y E. Maepa, sskuil posrisaae nofioH1 BUMAIKU
AK «3MillIaHe UUTyBaHHsA». Ha Horo nymky, 61l Bce-Taku BIPOBAIKY€E HENPSIMY
MOBY, SIKa 0JIpa3y X mepexoauts y npsamy [Maier 2012, p. 129-130].

[Ipuknaan Oe3nmocepeHbOI 1HKOpIIOpalli MpsMOI MOBHU y HENpsMY
noA10HO 10 HaBEAEHUX BHINE MPHUKIAAIB Y I'PELBKUX POMaHaX HE 3aCBIIUYEHO.
[IpyunHOIO, Ha Hamly JIyMKY, MOXXE OYyTH IE€BHE CHPOLICHHS CHHTAKCHUCY,
BJIACTUBE TPELBbKIA MOBI MEpioAy KOWHE 1 HOoro HaONM>KEHHS J0 PO3MOBHOL
MOBH, SIKa B1I3HAYA€THCS TEHIACHIIIIO O TPOCTOTH.

BoxuBaHHS mpsiMOi MOBH micist OTl 3ycTplyaeThbes 3pijika 1 uiie y Axinna
Tatis Ta Xapitona, Hamp., (1).

1) 6 edvodyog anekpivato 61l “Eott facthel Poviopéve MiBp1ddtny undsv
aotkelv: Kkpivr 0€ Emedav kail Atovootog mapayévnror.” (Char. 5, 2,3)

Cepen mMapkepiB mpsMOi MOBU HaiiBaromiiie Miciie HaJeXUTh J1€CIOBaM,
MoB'A3aHMM 13 KoMyHikariero (verba dicendi), ski MoO3HAYalOTh isJIbHICTD
MOBIIS, CIPSIMOBaHy Ha rnepenady iHdopmariii iHmii ocobi. [Ipu npomy iaeTses
HE JIMIIIE MPO THUIIOBI J1€CIOBAa MOBJICHHS, Ha 3Pa30K «TOBOPUTHY», a M MO 1HIII,
AK1 BIAPI3HAIOTHCA BiJ HHOTO BIATIHKaAMU 3Ha4€Hb (KpUYaTH, CHIBATH, MIETOTITH
TOIIO) 1 HaBITh Ti, IO HaJeXaTh A0 IHIIUX CEMaHTUYHUX Tpym. lIpuHarigno
BapTO BiJ3HAYMTH, 110 came Verba dicendi e 1OMiHAHTHUMH MapKepamMu MPsSMOi
MOBHU B aHAJT130BaHUX TEKCTaX, PO L0 JETAJbHIIIE HTUMETHCA HUXKYE.

HesBakatoun Ha CBOIO momupeHicth, verba dicendi € nuime ogHuMm i3
3ac001B BHPOBA/KEHHS MpsAMOi MOBH. OKpiM HHUX MapKyBaTH MpsSMY MOBY
MOXYTh TAaKOX 1HII JIGKCHMYHI OJMHUI, & TaKOX MNapajiHrBICTUYHI 3acoOu,
KOHTEKCT, PO31JI0BI 3HAKHU.

JloMiHyr0O4MM 3aC000M BIIPOBAJKEHHS MPSIMOi MOBH Y TPEIBKOMY pOMaHI1
€ JIlecIOBa B 0c000BHX 1 HEocoO0BUX (popmax. I3 853 BumaakiB BXKUBaHHA MpsiMa
moBa 807 pa3ziB (= 95 %) BnpoBamxkyeTbest came aiecnoBamu. 30 pasiB (= 3 %)
npsiMy MOBY BIIPOBAJ)KyIOTh IMEHHUKH, TIOB’s13aH1 3 MPOIECOM MOBIIEHHS (A0y0g,
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pwvy, uvbog, Pwn, omynua, Aoyiouog) y MOEMHAHHI 3 JT1€CIOBOM, HAMp.: A0Y0¢
&aw (Achill. Tat. 2, 1, 2), drodw v ponv (Achill. Tat. 3, 5, 2), dpinu v
pwvnyv (Achill. Tat. 4, 15, 1; Char. 1, 9, 6; Long. 2, 5), dumiuxinur foijc (Achill.
Tat. 8, 1, 5), dupynua pépovoa to korvov (Char. 3, 2, 7), Aaupdve Aoyioudv
(Char. 2, 9, 1) tomo. 3pinka (17 dikcamiit, ~ 2 %) npsiMma MoBa 1030aBJICHA
EKCILTIIUTHUX MapKepiB, HATP., (2).

2) 'EAOV 6& mop’ adtovg «Ti moloduev, oOVTpopotl; Ti d0& Povievoueda,
oikétar,» (Xen. Eph. 2, 4, 1)

VY nianoriyHux MapTisX 1HOAI TPaIUISIOTbCS BUIMAJKH, KOJU PEILIIKY
OJTHOTO 13 MepcoHaxiB BIpoBamkye Verbum dicendi, a y moganpimomy mpu
00MIHI1 perulikaMu moAi0H1 AleciioBa BiACYTHI, Hamp. (3):

3) Xaupéoac pev  Eleye “mpdTOC it avhp,” Awoviclog o€ “Eyd
Befordtepoc.” “un yop apfkda pov v yovaikae;” “arlda £Boyog avtiv.” (Char.
5, 8,5)

Cepen 3aco0iB BIPOBIXKEHHS MPSAMOI MOBH, Ha SIKUX aKIICHTYETHCS yBara
y JaHiil cTarTi, MOXHA BUJAUIUTH TPU Ipynu: 1) rinepoHiMU —J1€CIOBA, Y SKUX
ceMa «MOBJICHHS» MPEJICTABJICHA Y YUCTOMY BHIJISAL (Aéym, onui); 2) rimoHiMu —
Ji€cioBa 3 JO0JAATKOBUMH CEMAaHTHYHUMM BiaTiHKaMu (Podw, dmayyéAlo,
KOKO®, dmokpivopot 1 T. m.); 3) iIMEHHI Ta MPOHOMIHANBHI ¢pa3u, y IKUX cema
«MOBJICHHSI» IMIUTIKY€ETHCSI IMEHHUKOM 200 KOHTEKCTOM.

VYci pglecniBHI Mapkepu NpsMOi MOBHM, HE3alleKHO BIJ iX cTarycy, y
MOJaJIbIIIOMY XapaKTepHU3yBaTUMYThCS K JiecioBa MoBieHHs (verba dicendi,
X04 JeAKl MOCTITHUKU TU(EepeHIIIoITh 1X, BUAUIAIOYN 3arajibHi 1 crenudidHi
niecioBa moBieHHs [Gilildemann 2008, p. 12], nanp., say Ta write.

Po3TamyBaHHS MapkepiB CTOCOBHO TIPSAMOi MOBH MOXE BapilOBATHCH.
3rigno 3 T. lonpaemanom [Giildemann 2008, p. 192], Bonu MoXyTh HiepebyBaTH
y Tpeno3uilii, MOCTMO3UIli, MIPKyMMO3UIlli Ta I1HTPAMO3HIli; 3yCTPIUYarOThCs
TaKo>X KOMOIHOBaH1 BUIIAIKW, HATIPUKJIIAJ, TIPE- 1 MOCTIIO3UITIS.

B ananizoBaHUX TEKCTaxXx BOHM IMEPEBAXKHO MepeOyBarOTh y IHTPANO3ULIT
(472 Bunagxku, 61 %); wmaibke BABIYI piamie MPEACTaBICHA MPEMO3UILis
(286 Bumankis, 37 %) Ta mocrno3uuis (13 Bunankis, 2 %).

PosrnsiHyBINM y 3aradbHUX pHUCax 3acO0M BIPOBAKEHHS MPSIMOI MOBHU Y
aHaJII30BaHUX TBOPaX, NEPEHIEMO /10 OTTUCY OKPEMUX TPYIL.

I'ineponimMmu

Sk 3ramyBanocs, rpyna TiIEepOHIMIB TMpeACTaBieHAa M1€CIOBaMHU, SIKi
HOMIHYIOTh TPOIIEC MOBJICHHS 1 TMO030aBJIeHI JOJAaTKOBUX CEMaHTHYHUX
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BiATIHKIB. Ilg rpyna mpencrtaBieHa aBoMa Ji€cioBaMu — AEY® Ta QMui, AKI €
JOMIHAHTHUMH CepeJl IHTPOAYKTOPIB MPSAMOi MOBH, 3arajioM BXKUBAIOUHCH
Maii>ke HapiBHI, X04Y y OKPEMHUX aBTOPIB iX YaCTOTHICTb BapilO€THCH.

Onpi.

VY anamizoBaHux TBOpax ¢nui npencrasiene 343 dikcamismu (42,5 %) 1
MEPEeBAXHO BXXHMBAETHCS y Tpe3eHcl Ta IMOepdeKTi, piame y aopucTi.
31e061IbIIIoTO JaHe JIE€CIOBO 3aiiMaEe CEepeAUHHY MO3WIliI0. BUHATKOM € poMaH
Jlonra, ne o¢nui mepeBaxHO Iepeaye MpsMii MoBi (i3 3aCBIAYEHUX TPbOX
BUIMAJKIB HOT0 BXKMBaHHS JBa (67 %) NpunaaaoTh Ha MPEMNO3UII0).

4) ...0 dntdc Eon- “Oedc €otv, @ maideg, 6 "Epmg, véoc kol KoAOC Koi
netopevoc” (Long. 2, 7)

Y pemtu aBTOpIB 3rajlaHe JI€CIOBO IEPEBAaXXHO 3HAXOIHUTHCA Y
cepeauHHIN no3utii (4 0).

5) ... 0 Xapwhiig, “Tavta pév,” £pn, “koi 0eoic kai Epol perroer” (Achill.
Tat.1, 8, 10)

OYHKIIOHYIOUN K MapKep MpsAMOi MOBH, @Mui, MTOAIOHO A0 JIATUHCHKOTO
Inquam, eBHOIO MIPOI0 JAECEMaHTH3YEThCS, HAOYBAIOUH XapaKTepy CIyKOOBOTO
CJIOBa, fKE€ HE CTUIBKM € HocieM iHdopMallii, SK KOHCTaTye caM (akT
«TOBOpiHHS». Y  MoHorpadii, NpHUCBSIYEHIA Jl€CIOBaM  MOBJEHHS Yy
cTraporpenpkiii MoBi, A. @ypHbe BHOKPEMIIIOE NBlI (YHKIi IIBOTO AIECTOBA:
1) onucoBy SIK HOCIS CTBEpPKYBAJIBHOI BIIEBHEHOCTi, SKOMY MpHTaMaHHA
€KCIIPECUBHICTh, eM(PATUUYHICTh 1 Cy0 €KTUBHICTH; 2) BUpPaXKaJbHY 3 BJIACTHBOIO
s Hel HeBHpasHicTIO Ta o0’extuBHicTIO [Fournier 1946, p. 12-18 passim].
Came y apyriit GyHKIIT Nl BXKUBAETHCS JJ1s1 BIPOBAHKEHHS MPSMOi MOBH.

Aéyo

[Tpubnm3HO Tak camMo 4acTo SK QN MpsIMy MOBY B aHaJTi30BaHUX pOMaHax
BrpoBakye Aéyw (340 dikcamiit, 43 %). Jlane nmiecioBo mMepeBaKHO
npeacTaBieHe popmMaMu JIHCHOTO CIOco0y, YTBOPEHUMH BiJi OCHOBH Ipe3eHca
Ta aOpHUCTa, SKI BXKUBAIOTHCA NPUONM3HO Yy piBHUX yacTtkax (150 d¢opm
yTBOPEHUX B1Jl OCHOBH Tipe3eHca VS 190 ¢opM Big ocHOBH aopucta). [Ipu npomy
BapTO  BIJA3HAYWUTH, IO AOPHUCTHI (HOPMH TMEPEBAXHO MPEACTABIICHI
cymietuBHUMU Qopmamu aopucta II. CurmMaTudHuUi aopuCT 3yCTPIYAETHCS
BKpal pigko 1 3acBigueHudd nume y XapitoHa (4 Bumanku) ta Jlonra (1
BUNAI0K). [lepeBakHO 1€ M1€CIOBO 3aliMae MoYaTKOBE ab0 CepelIMHHE MiCIIe
CTOCOBHO TMpPSAMOI MOBH, MOCTHO3HUIIS TMOOAUHOKO IMpEJICTaBICHA JIUIIE Y
pomanax XapitoHa (5 BumankiB) Ta Axiuma Tartis (2 Bumangku, cymapuo 5 %).
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Bnanae y Biui TakoX BHpa3HE PO3MEKYBaHHS MICI pO3TAllyBaHHS 3raJaHOTrO
Mapkepa 3anexxHo Bix Gopmu verbi finiti. I[Ipe3enTHi ta curmatuudi Gopmu
HamaoTh nepesary mnpenoswilii (119 BumankiB 31 154, to6t0 77 %), TOmi SIK
aopuct Il 3xpebinbioro npeacraBiaeHuit y iHtpanosuilii (116 Bumaakis 31 190,
T00TO 61 %). TenneHiiss A0 PiI3HOTO PO3TAIIYBAHHS A&y 3aJEKHO BiJ| BKUTOI
dbopMHU MPOCTEKYETHCS B YCIX aHATI30BaHUX TBOPAX, XOU MOPIBHAHHSI OKPEMHUX
TBOpIB 3acBiguye TMeBHy BapiatuBHicTb. Tak, y Kcenodonrta Edecbkoro
npe3eHTHl GopMu A&ym 37e0UIBIIOTO MEepedyBalOTh Y 1HTpAIO3uIlii, a XapiToH
yacTille, X04 i 3 MiHIMaJbHUM BiIXHJIEHHSM, BKUBAB £I7¢ Y TPENO3UILI.

Sk Gaummo, po3rarryBaHHs ¢opm aoristi Il ctocoBHO mpsiMoi MOBHU €
NOAIOHUM 10 JoKamizauli @xnui. MOXINBOIO NPUYMHOIO LILOTO € ACHEKTyalbHa
CEMaHTHKa a0pHUCTa, AKUH JUIIE KOHCTAaTy€e (DAKT MOBIICHHS, 1110 30JIMXKy€ HOTO 3
enui (0COOIMBO SIKIIO OCTaHHE BXUTO B IMIEpQeKTi, SKUM MajJo YuM
BiZIpi3HsA€ThCA Bif aopucTa [ Schwyzer 1950, p. 277].

Y  nocmimkennsx (mamp., [Kieckers 1915, p. 34]) Big3Hadamoch
BMPOBAHPKECHHS TPSAMOi MOBH 3a JOMOMOTOI0 IUICOHACTUYHUX KOHCTPYKITIH
YTBOPCHHMX IOEIHAHHSAM JBOX JIECTIB MOBIICHHS, OJIHE 3 SKHX IPEICTaBICHE
ocoboBoto Gopmoro, a iHIIe — JlenpukMeTHUKOM. Sk Big3zHadae B. Manainapac,
Ipyd IUICOHACTUYHOMY TIOE€JHAHHI JBOX JIIECIIB MOBJCHHS, OJHE 3 SKHX
BUPAKEHE AIENPUKMETHUKOM (THN £Q1 AEY®V), y HENITepAaTypHHUX JKepenax
participium peryaspHO yTBOPIOEThCS BiJ MJIECTIB 13 3arajJlbHUM 3HAYCHHSAM
(Aéym, onui), Tomi K y KiIacHuHii rpeubKiii MoBi verbum finitum mae 3aranbHe
3HaueHHs, a participium — xkoukperne [Mandilaras 1973, p.364]. V
aHaI30BaHUX TBOpaXx MpeCTaBjcHI 00uBa BUMIAIKH, HAMp. (6-7):

6) "Et1 Aéyovtoc 100 Aiylorémg avedvpero ( VF) 6 APpokdung «c& 6&»
ryov (PART.), «® moo®v duotuyeotdtn KOpn, TOTE AVELPHCH KAV VEKPAV;
(Xenoph. Ephes. 5.1.12)

7) 1 8¢ peydra avakmkdcaca (PART.) «ped pot tév koxdv» gimev (VF),
«oVy ikovol yap oi Tpdtepov cuppopai, Td decud, Td Antotnplo, AL €Tt Kol
nopvevewy avaykalopat;» (Xenoph. Ephes. 5.7.1-2)

l'imonimu

Jlo 1iei rpynu HamexaTh [I€ECIOBA, B SKHX CeMa «TOBOPIHHS»
JOTIOBHIOETHCSI  TIOAATKOBUMH CEMaHTHYHUMHU BiaTiHkamu. J[laHa rtpyma e
reTeporeHHoro i, okpim verba dicendi, Tako 0XOILIIOE 1€CIOBA, AKI OTPUMYIOTh
3rajlaHe 3HAYCHHs y BIJIOBIAHOMY KOHTEKCTI, Hamp., Verba affectuum. 3aramom
TaKl J1€CIOBAa BOPOBAIKYIOTh IpsiMy MOBY y 123 kKoHTekcTax. Y BiJICOTKOBOMY

© Yepniox b. B. [Uepniox b. B.], cherboh@gmail.com
IIpsima moBa y rpenbkomy pomani I-111 ct. [[Ipsimasi peunb B rpeueckom pomane I-II1 BekoB] (Ykpaincekoro /
Ha yxp. 513.)

153


mailto:cherboh@gmail.com

ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2021. — Vol. 19 : 146-157

CITIBBIITHONICHHI 3TrajlaHa Tpyna HaWIupIie MpeacTaBieHa y poMmaHax XapiToHa
(33%) Ta Jlonra (31 %), Tomi six Kcenodoutr Edecekmit i Aximn Tariit
BXKMBAIOTh iX 3HAYHO oOOMekeHime (BigmoBigHo, 12 Ta 6 %). KimbkicTh iX
BXKMBaHb K IHTPOAYKTOPIB MPsIMOI MOBHU BapitoeThes Bix 32 go 1. Halmmpiie
IpejCcTaBieHi aieciioBa Bodm Ta Horo KkoMmo3utu (avafodo, EkBodw, Emfodw,
ovvpoam) — 32 ¢ikcamii, dmokpivopor— 13 ikcariidi, KOMIO3UTH [i€ciioBa
kpalo (avakpalo, éxkpalw) — 10 ¢ikcamiii. YacTOTHICT BXHUBAHHS PEIITH
niecmiB (dunyéopat, @O&yyoupar, ayyéAim, movOAavopdl Ta iH.) BapilOETHCS Y
MeJKax BiJ OJTHOTO JI0 M’ SITH.

Kpim niecniB Ge3nmocepelHbO MOB’SI3aHUX 3 MPOIECOM MOBJIEHHS TYT
MpEeACTaBJICHI ¥ 1HIII, SIK1 Y KOHTEKCTI HaOIMKarlThCcs 10 HUX. Takum, 30kpema,
€ YPAQ® Ta Horo COMPOSIita, ki MapKyIOTh MPSIMY MOBY, BUPaXEHY HA MHCHMI, a
Takox verba affectuum, ski immikyroTs ceMy MoBieHHS (8-9).

8) ( Avbia) amotepodoo TAOV TAOKAU®Y ... Koi E€mitndeiov  koipov
Aafopévn, mhvtov amnilaypévov, davationow Emypdyoca YIIEP. TOY.
ANAPOX. ABPOKOMOY. ANG®IA. THN. KOMHN. TQI. ®@EQI. ANE®HKE
(Xen. Eph. 5, 11, 6).

9) Emnci 6¢ dveotpéyapuev gig yijv, droBac tod oKAQOLS Kol TM COUATL

nepryvbeic Ekhaov: “NUv pot, Aegvkinan, té0vnkac aAnbdc Oavatov
durhovv....» (Achill. Tat. 5.7.8)

Ha BiamiHy BiJ [Ai€CHiB-TINEPOHIMIB, TIMOHIMH Mailke BUKJIIOYHO
nepenyrTh npsamiii MoBi. CepeuHHE 1 KIHIIEBE MOJIOKCHHS MPEICTaBICHE JIMIIE
TpbOMa BUTIAJIKAMU Y poMaHi XapiToHa (BIAMOBIAHO, 1 Ta 2 ¢ikcarii).

ImenHni ppasu

OkpiM 3rajjaHux BUUIIE BUKIIOYHO JI€CIIBHUX 3aco0iB, MpPSIMy MOBY B
aHaJII30BaHUX TBOPAaX BIPOBAKYIOTh IMEHHI ()pa3u, 10 CKIALy SIKUX BXOISTh
IMEHHUKH, TIOB’sI3aH1 3 aKTOM KOMYHikailii. Haifyacrime TakumMu iMEHHUKaAMU €
0 Loyog : Adyor (Xen. Eph. 11,1,3), eiyev 6 Adyos (Achil. Tat. 2,1,2), #iplaro té>v
Joywv (Charit. 1,7,4; 5,1,4; 5,6,1), énijAbov Aoyor (Long. 1,13); 1 omvy: (Xen.
Eph. 3,9, 7; Achil. Tat. 4, 17,4; ), deinorv v pwvryv (Achil. Tat. 4,15,1; Long.
2, 5), doiike pwvyy (Charit. 3,3,17) ; | pon: événinoa Poijc (Achil. Tat. 8,1,5)
Taxkox 3acBigueHi 16 ypappo: ypauuare (Xen. Eph. 2, 12,1), cyocTaHTUBOBaHUI
participium perfecti passivi Ta yeypoppéva: (Xen.Eph. 2,5,1; 2,5,3: Achil. Tat.
1,3,5; ), 1 émoetolM: 7/jplaro toravtne émororijc (Charit. 4,4,7), énédwré v
émorolnv (Charit. 4,5,7), éroinoe tag émoroias (Charit. 5,6,9), émoroinv npog
paoiiéa toravtnv (Charit. 8,4,1), 6 oumynpa; (Charit. 3,2,7), 6 Aoywopog:

© Chernyukh B. V. [Chernjuh B. V.], cherboh@gmail.com
Direct Speech in the Greek Novel of the I-11l1 Centuries [Prjama mova u grec'’komu romani I-111 st.]
(in Ukrainian)

154


mailto:cherboh@gmail.com
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29epei%5C&la=greek&can=*%29epei%5C0&prior=%5d
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C0&prior=*)epei/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nestre%2Fyamen&la=greek&can=a%29nestre%2Fyamen0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29s&la=greek&can=ei%29s0&prior=a)nestre/yamen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gh%3Dn&la=greek&can=gh%3Dn0&prior=ei)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29poba%5Cs&la=greek&can=a%29poba%5Cs0&prior=gh=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%3D&la=greek&can=tou%3D0&prior=a)poba/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ska%2Ffous&la=greek&can=ska%2Ffous0&prior=tou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C0&prior=ska/fous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%3D%7C&la=greek&can=tw%3D%7C0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sw%2Fmati&la=greek&can=sw%2Fmati0&prior=tw=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=perixuqei%5Cs&la=greek&can=perixuqei%5Cs0&prior=sw/mati

ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2021. — Bun. 19: 146-157

émearnoe toiovtoig Loyiouoic (Charit.3,2,7).

XapaKkTepHOIO O3HAKOIO I[i€l TPyMUu IHTPOAYKTOPIB € IX BHUKIIOYHA
MPENO3HUIlisl IPsIMiid MOBI.

HemapkoBaHe BHpOBAJKEHHS MPSIMOi MOBHM TpaIUIA€ThCs 3pifka. [HOMI
npsiMa MOBa 0e3MmocepeHbO BKJOYEHA Y TeKCT po3mnosial (10), abo xk, 30kpema
y JIaJOTIYHUX TapTisfx, ¢pa3za MEepIIoro MOBLS BIPOBAKYETHCS A1€ECIOBOM
MOBJICHHS, a HACTYIHI 0€3MocepeAHBO IHKOPIOPYIOThCS y TeKCT 11).

10) O 8¢ (FInmo0060g) ... mpotpéyel T€ KOi QLAOQPOVEITAL Kol JSelTon
Kowmvov yevésOar tfic 680D. «... @ pepdkiov... . Topev odv Kikikiov ... 8kel
Aéyovtar yop oikelv dvopeg evdaipovec.» (Xenoph. Eph. 2.14.2-3)

11) Xapéag upev Eleye “mpdtdg  eiut avip,” AOVO6L0G 0% “Eym
Beparotepoc.”(Charit. 5.8.5)

AHani3 (akTUYHOTO MaTepially 3acBiluye€, 10 B aHaJI30BaAHMX TEKCTaX
npsiMa MOBa TEPEBAXKHO  BIPOBAKYETHCS  JI€CIOBAMHU, Cepel  SKHUX
MepeBaKaIOTh JIECIOBA MOBJICHHS, HE OOTSDKEHI JHOJATKOBUMH CEMaHTHUYHUMU
BiATIHKaMHU. SIK 1HTPOAYKTOPH MPUOJIU3HO B OJHAKOBIN KUIBKOCTI BKMBAIOTHCA
onu (343 gikcamii) Ta Aeyo (339 dikcariii). Illo cTocyeTbess 0CTaHHBOTO, TO
TYT 3 HEBEJIMKOIO NIEPEBAro0 JOMIHY€E CYIUICTHBHO YTBOpEeHHMIA aoristus I, skomy
JIeNI0 MOCTYNalThcss (POpPMHU, YTBOPEHI BiJl KOpeHs Aey- (mpe3eHc, iMnepdexT,
aopuct I). 3HauHO piame MapkyoTh npsmy Moy Verba dicendi, siki Hamexathb
710 TPYIH T1IMOHIMIB, KUIBKICTh SKUX Yy PI3HUX aBTOPIB BapiroeThes Big 29 no 8 %
1 HAMYaCTOTHINMIUMHU cepell sKuX € Pod® Ta HWOro KOMIO3UTH. 3aMHUKAIOTh
nepeltik 3aco6iB IMEHHI CIIOBOCIIONIYYCHHS, CTaHOBIsAYU Bijg 3 10 7 %.

3rajgaHi 1HTPOAYKTOPH 3aliMalOTh pI3HE IOJOXKEHHS CTOCOBHO MPIMOi
MOBH, MEPEBAXKHO BKUBAKOYUCH Yy IHTpa- Ta MPENO3UlIi 3 MepeBaror0 Mepuioi,
10 3YMOBJICHO JOMIHYBaHHAM JiecioBa enui ta ¢dopm aopucta II Big Aéyw, Toi
SK TIMTOHIMU Ta IMEHHI (pa3u Maike TOBCIOAHO MEPEAYIOTh MPSAMiil MOBI.

JlocaimxyBaHi TEKCTH PI3HITHCS MDK COOOI0 32 YaCTOTHICTIO BKUBAHHS
TUX 4M 1HIMUX 3aco0iB. [IpoTe 11 BIAMIHHOCTI HE € KapAWMHAJIbHUMHU 1 MOXYTh
OyTH OSICHECHUMH aBTOPCHKUMHU TIpedepeHIIISIMU.
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